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radio scola 
Organ ufizial da la Cumissiùn da Radioscola CRR 
(Cuminànza Rumàntscha da Radio a Televisiùn) 

Anada 30, 1983, nr. 2 

Ediziùn digl Radio Rumàntsch Cuira 

Abunamaint frs . 12. - / 6 carnets ad on 
pustaztgùns d 'abunamaint a carnets singuls en da driza r agi post 
da programs, vei a digl teater 1, 7000 Cuira, tel . 081 / 229566 

Cuvearta da Jacques Guidon 
Tains d 'emissiùn mintgame igls gliendesgis (a la gievgia sesur la 
repetiziùn) seg l 2. program da radio a sen la lengia 1 digl radiotele­
fon a las 9.05- 9.35 uras 

Si.in via 

«Mincha di es un regal» , ha dit Cla Biert in fatscha a 
la mort ch i ha buttà sumb rivunas cun pi zs uschè 
penetrants suls ultims ons da sia vita. Schi , un regal 
per nus tuots! Cun Cla Biert nun ha la Rumantschia 
pers be ad un scriptur, t rubadur ed arti st - i'ns manca 
quista «figura da Nann 'Enge l» chi ha derasà tanta 
pruvadentscha in societats , scoulas e famiglias. El ha 
fat frunt a quella televisiun chi imnatscha suvent da 
bloccar la cultura in famig lia e da chanalisar cumplet­
tamaing la fantasia . 
Cla Biert nun ha gnu dabsògn d' ingunas sensaz iuns, 
d 'inguna «show ». Sia fantasia , sia lingua - schi , sia 

Cuntgni.i e datas d'emischiun 

Cumissiùn da Radioscola 

Cristian Joos, president a rapraschantant digl radio , 7000 Cuira, 
tel. 081 / 2295 66 
Niculin Bezzola, mag. primar, 7502 Bever, tel. 082 / 6 51 38 
Richard Cavigelli , scol. sec. , 7130 Glion , tel . 086/ 2 26 94 
Gion Clopath , scol. primar, 7099 Trin , tel.081 / 381559 
Claudio Gustin , inspecter, 7531 Sta. Maria, tel. 082/ 8 53 05 
Mario Jegher, scol. sec., 7451 Tinizong , tel. 081/741724 
Augustin Manetsch , scol. sec. , 7180 Mustér, tel. 086/7 53 32 

Cumissiùn redacziunala 

Cristian Joos, coordinatur a raspunsavel par l'ediziùn 
Richard Cavigelli , 7130 Glion , tel . 086/ 2 26 94 
Rico Falett, 7551 Sent, tel.084/ 91032 
Mario Jegher, 7451 Tinizong , tel. 08117417 24 

ouvra ha toc sul viv. Eu til vez circundà dad uffants 
chi taidlan «Il Nadal dal bavader» . Eu dod a derasar in 
un mòd uschè fascinant il s-chet minz dal cristianis­
sem . «Char Men Omaista», ha dit la mattina al bava­
derun cui nas cotschen . E' I misteri es stat accumpli. 
Cla Biert fuss mort massa bod eir cun 80 ons. Mo nus 
nu lain plondscher, - nus eschan grats d 'avair pudu 
giodair in nos ravuogl ad un conuman chi 'ns ha dat 
uschè bler. Andri Peer chi til ha cugnuschu ourdvart 
bain ha miss cun quista «Rad ioscoula» un ulteriur 
term per onu rar al trapassà. 

rifa 

21-2-83 
24-2-83 

Cla Biert - scriptur, trubadur, teatrist I 
dad Andri Peer, Winterthur/ Lavin 

da la 
5. classa insu 

7-3-83 
10-3-83 

Cla Biert - scriptur, trubadur, teatrist Il 
dad Andri Peer, Winterthur/ Lavin 

da la 
5. classa insu 

Andri Peer - ch i ha preschantà eir a Peider Lansel (RS 6/ 2 e RS 8/ 2), a Gian Fontana (RS 11 / 2); a 
Schimun Vonmoos (RS 13/2), a Luisa Famos (RS 23/ 2) ed ad Artur Caflisch (RS 25/ 6) - es stat 
predestinà per preparar quistas duos emischiuns sur da Cla Biert. Cun diversas registraziuns originalas 
- cui autur svessa - esa garanti da dar als scolars impreschiuns chi restan . Una part dal text «Cla Biert as 
preschainta svess» es previssa per preleger a la classa. lmpè da fbg ls da lavur es agiunt «I l babau » -
un ' istorgia per mult ipli char e scumpart ir als uffants. Oters texts fich adattats sun aini illa «Vita da 
minchadi» pag. 33 (Arriv cun Macaco in un grond hotel ) e pag . 76 (Co ch 'eu fetsch un 'istorgia) (RS 2/ 2, 
1971 ) 

Avis : 
Il fògl dubel cullas fotografias in quist «Radioscola» po gnir retrai gratuitamaing da la Stampa 
Romontscha, 7180 Mustér (086) 7 54 41 

Las emischiuns manzunadas (RS) pon gnir retrattas dad Albert Gaudenz, 7524 Zuoz (082) 71658 



Cla Biert -
scriptur, chantadur, teatrist 

1 El chanta per nus e giada svess la chanzun (dal Be l 
Bernard?) ch 'el recrea chantond. Uschè ti/ tgnaran 
adimmaint blers. (Foto Marianne Wohl/eb, Aarau) 

2 Il Cla meditativ dals ultims ons da Cuoira . El stimaiva 
tanter ils filosofs a Confucius, S. Kirkegaard ed impu­
stut a Kart Jaspers (Foto Chr. Caduff) 
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3 «A mamma ed als tschottals veva il pu jent!» 

4 La famiglia Biert 
Il bap: severità e sen d 'autorità 
La mamma: avertezza generusa ed intuiziun 
Stasia e Balser ston rier dal fotograf. Cla es serius -
sco scha '/ sentiss chi gniss a/eh greiv per la famiglia. 

5 Il mat, ferm creschu, cun seis fradgliunzs ed oters 
uffants sul chant porta da sia chasa paterna. 

6 Bella vista spontana da l'ustaria Biert cun vtura 
davant chà. 1/s duos balcuns torts da la stuva fan 
spicca. L 'hom maina grascha e voul gusta as tschan­
tar. (Foto d 'un giast M. Gubler da Turich chi ha 
tramiss quista cartulina ingrazchond a duonna G. 
Biert ils 6 lugl 1945) 

7 «Las s-charpas dal recrut Biert». Quel chi cugnuo­
scha /'istorgia cun quist titul nu 's dà da buonder. Che 
s-charpuffels! No per inguotta cha C/a Biert vaiva aint 
il/a società da gimnastica dals seminarists a Cuoira 
(STV) il surnom (vulgo) BARCA! Mo quistas s-char­
pas, surdimensiunalas sco l'hom, nun han be fat 
servezzan militar. Cla tillas ha dovradas per ir in 
muntogna e per sgiar, impustut su munt, quai chi 
tradischan ils tagls da la fotsch al piz dal pè. (Foto: 
Atelier Feuerstein, Scuoi) 
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8 Il go da la libertà, 22 gi.in 952 (Foto Feuerstetn) 

9 Il cabaret «La Panaglia» 1954, Men Rauch, Jon Sema­
deni, Cla Biert, Johann Ca l. 

10 Cla Biert i/la rolla da la «R-auna da Zuoz» 
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Cla Biert - scriptur, trubadur, teatrist 
dad Andri Peer, Winterthur-Lavin 

Cla Biert tschantà davant la ruina da Reziolta (Hohenratien) davo la visita dals disegns preis.torics da 
Carschenna (1975, Foto : Chr. Caduff) 



Survista da las emischiuns 

lntroducziun: Cla Biert legia «li Nadal dal bavader». 
lnterpretaziun. 

«Las glums», appredschamaint dal raquint. 

Cla Biert sco chantadur, actur da teater e cabaret , sco 
delegà da la cultura rumantscha in Svizra bassa ed a 
l'ester, sco magister. 

Tanteraint chanzuns da Cla Biert culla guitarra. 

Revisiun . 

Prova our dal roman «La Mudada». 

La vita da Cla Biert, sia vocaziun da magister, sia 
carriera da scriptur e trubadur rumantsch , sia fami­
glia, seis amis. 

L'ultim greiv temp: malatia e mort. 

Las u lti mas istorg ias. 

L'autur legia svess: «Il ballun da Piccard » 

Conclusiun . 

On pér pleds d'accumpagnamaint 

Cla Biert ha inrichi e renovà la litteratura ladina (e cun 
quai rumantscha) cun sia stupenda prosa zujusa, 
intensiva, intima e simbolica. Se is raquints (sper seis 
unic roman «La Mudada») sun alch dal plu impre­
schiunont illa litteratura rumantscha da tuot ils 
temps: un'ultima sflommiada da la chandaila chi 
iglumna nossa conscienza rumantscha, o un cuman­
zamaint, un impuls pels giuvens Rumantschs dad hoz 
ch 'els cuntinuan la luotta? Sperain cha la seguonda 
soluziun vendscha; in mincha cas nun ha Cla Biert 
manià sias istorgias sco pleds da funaral pel ru­
mantsch . 
In noss 'emischiun as trattaraja dad eruir co ch 'el ha 
innovà, inventà, plazzà ed ambientà seis raquint. Sias 
figuras preferidas e trattas nan sainza as stanglantar, 
sun ouravant tuot uffants, glieud giuvna in aspettati­
va, dalet e tristezza. lls creschuts, pigliond oura ils 
genituors, chi vegnan muossats ill 'enorma forza ed 
influenza chi exerciteschan sul uffant, fan suvent 
figura comica o originala : il butier, il farrer , il frodula­
der, il magister. 
Cla Biert es stat un promotur da la chanzun ruman­
tscha fich talentà ed instancabel , impustut da la 
chanzun populara d 'Engiadina e da Val Mustair. El 
s'ha main sfadià per la retschercha e collecziun da 
quist s-chazi fingià ferm decimà, dimpersè s'ha dedi­
chà a preschantar, ad interpretar quai ch 'el vaiva 
surtut da tschels. Bainschi ha el eir cumplettà, tradut, 
megldrà varsaquantas chanzuns. 
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Cla Biert scrivond. El scriva ingio chi 'd es, da giuven 
in una sort lobgia sper la stuva sura, plu tard in sias 
diversas stuvas da lavur. (quia dal 1962) 

El ha eir bler e gugent giovà teater in tocs da seis 
amis ed ha fat da magister in plus cumuns d 'Engiad i­
na ed a Cuoira. Nus lessan far resunar ils divers 
chantins dal vast instrumaint da l'uman e da l'artist 
Cla Biert e til dudin suvent svessa a raquintar ed a 
chantar. 

Staziuns da sia vita 

Cla Biert es nat ils 26 da lugl 1920 in se is cumun 
patria da Scuoi ed es mort ils 19 da marz 1981 a 
l'ospidal chantunal a Cuoira. 
El es creschu su a Scuoi cun seis fradgliuns Stasia e 
Balser ed es i ad imprender magister davo avair fini 
las scoulas in cumun . 1936-1940 seminar a Cuoira . In 
un da quels ons es mort seis bap tras disgrazcha in 
S-charl. Cla Biert magister primar a Scuoi e studi da 
magister secundar a Turich e Genevra. 1953 marida; 
da la lai parschendan trais uffants: Aita (1953) , Nesa 
(1955) e Risch (1960). Diversas plazzas da magister 
secundar : Ftan, Zuoz e Cuoira fin pro l'entrada antici­
pada in pensiun , causa malatia. 
l'ls ons da magister in Engiadina: collavuratur dal 
«Chalender Ladin », dal «Sain Pitschen» e da las 
gazettas. Participaziun fich activa illas cumpagnias 
teatralas «La Culissa » e pro ' I cabaret «La Panaglia » 
amenduos idas eir in tournée, in tocs radiofonics e 
plu tard , a Cuoira, teatrist redschissur sco ac ur, 
redschissur ed in lavuors d 'adattaziun da tocs. 



Prums raquints aint il «Chalender Ladin »; lura aignas 
publicaziuns: «Pangronds » (1949) ed «Amuras» e 
«Laina Verda » illa «Chasa Paterna», Lavin (1956 e 
1958). «La Mildada» , roman , ediz iun da l'autur (1962) , 
cun restampa. Ona tscherna da raquints cumparit 
suot il titul «Fain manu» pro la LR (1969) , reedita. 
Oters raquints fet el stampar davo ils «S6mmis» illas 
«Annalas» da la Società Retorumantscha (1975) suot 
il titul «Her ed hoz» ed ultims raquints in divers lous. 
Ediziun CH posthuma da raquints in rumantsch e 
tudais-ch (traduts ed introduts dad Isa Camartin) , illa 
seria CH suot il titul ; «// descendent I Der Nachkom­
me» (Turich 1982). A listessa data cumparittan illa 
seria CH ediziuns in frances ed in talian da las me­
demmas, in part ultimas istorgias inedittas culs tituls: 

«One jeunesse en Engadine» e «L 'erede». 

Versiuns: Ona tscherna d'istorgias publichadas suot 
il titul «Bei den Teichen» (Benziger-Verlag Turich , in 
gronda part traduttas dad Andri Peer, 1963). Sun 
quista versi un es basada la tscherna inglaisa «Only a 
game», cumparuda pro Peter Owen , Londra (1963). 
lmplu chattaina a Cla Biert in tuot las antologias 
svizras importantas in lingua tudais-cha e francesa, 
plunavant aduna darcheu illas revistas furlanas (p.ex. 
«Are») ed illa collecziun OSL per la quala el ha tradut, 
sco per las ediziuns dad Alois Carigiet (cun text da 
Selina Chònz e plu tard , da Carigiet svess) bain ­
quants cudeschs d 'uffants. 
Quista glista es amo manglusa; una bibliografia cum­
pletta da Cla Biert fess nair dabsògn. El ha survgni 
divers premis per sias prestaziuns litteraras e cultura­
las, el es stat dal 1968 al 1971 president da l 'Un iun da 
scriptuors rumantschs. 
Collavuraziun al radio ed a la televisiun rumantscha 
cun commentars, recitals , features; ambaschadas a 
l'ester, pel solit accumpagnà da sia duonna, sco 
trubadur ladin . Contact durabel impustut culs Fur­
lans e Dolomitans. Viadis da concert in lngalterra ed 
in America. 

On scriptur da taimpra originala -
appredschamaints 

Pangronds 

Legiond quists set raquints, richs minchun in seis 
mòd, s' imaginescha cha l'autur porta in sai tuot quel­
la tant pruvada e tant imperscrutabla unità chi 's nom­
na il cumun rumantsch , i l cumun cun tuot sas sur­
praisas, sas temmas, seis dalets e seis misteris , e quel 
soffel epic chi abitescha il rustic vers da Muoth regna 
eir qua. Il cumun reviva davant nos ògl inchantà, 
perche il cumun appartegna als puobs. Mo cun quai 
nu lessa dir cha Cla Biert saja un fotograf da la realtà. 
La realtà, eir quella d 'un cumun , es subjectiva e po be 
gnir transponida , ma brich reprodutta. Per cha la 
realtà, eir la plu significativa, possa dvantar art sto 
ella gnir transfuormada. Il mòd co cha ' I poet na be 
transfuorma mo transfigurescha la realtà as nomna 
seis stil. E'I sti l da Cla Biert es admirabe l, pustut in 
quai ch 'el abina il vegl cui nouv, il sent ir rumantsch 
cun una sensibiltà moderna. 

Cla Biert cun duos ons o pac daplil cui «hietl» da 
tirolais «On mopal da magliar» esa scrit aint il album. 

Il tema centrai dals Pangronds es l 'uffant o plu­
chòntsch l' infanzia. Sia infanzia ma stalivada es l' in­
credibla richezza da Cla Biert. L'ha be da sfuondrar 
aint in qu ist lai misterius da giuventum per pes-char 
una nouva perla. 
Nus tuots ans sfadiain d' invl idar noss' infanzia, nus 
tilla tradin . L' infanzia es un'achusa per quai chi vain 
davo. Il plu da tuot dschaina amo: «Haiai , quai d 'eiran 
bels ons! » 
Mo da far rev iver sas algrezchas, sas schmurdums, 
quai nu das-chaina. Nus nu 'ns dain plu la peida da'ns 
algordar. E tuottuna portaina tuots noss' infanzia in­
ter 'ed intacta aint in nus, mo tilla zoppain suot la 
cravuosta dal minchad i ipocrit. Be minchatant ans 
disch un sommi , un 'algordanza chi sflommagia 
davant nos immaint : «Mera, tu orbantà, da pitschen 
hast survgni l' impraisma per tuot la vita.» 
E qua vain un chi sduvla su . Nòglia cun urdegns 
brutals o artifizi surreal ist ic. l's dschess blerant ch 'el 
fetscha crescher danòv dschermuogls ou r da la me­
moria. Nus legiain l'i storgia da quel tmuch Jonin , dad 
Armon , il fermatsch , dal Chasper precozi , da la terri­
bla Meng ina e la frais-cha lngeborg , ed in tuot quistas 
ormas d'uffant chattaina a nus svessa : Gestas e re­
spostas, òdis e beadentschas nossas, e'ns schmurav­
gliain d 'avair pudu invlidar tuot quai . 
Che intrapraisa da perscrutader : qu ist interregnum 
tanter l'uffant e' I creschu ! Da zavrar ils rinchs dal 
cresch sainza tuorblar il zuj da vi ta, nòglia d 'illustrar 
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Duonna Nesa Biert-Taisch , la mamma chi ha gnu 
un 'enorma influenza sulla vita da C/a Biert - e eh 'e/ 
ha venerà ed amà infinitammng. Quia probabelmaing 
fotografada pac davo maridada. 

fuormas psicologicas da la pubertà, mo da muossar 
la vita sainza till a petrifichar. L'art dal scriptur es 
un'unfrenda da sincerità. Id es tschert cha las plu 
finas distincziuns dumondan suvent il plu bler cura­
schi, perche plu cha 'I tema es del ìcat, plu cha la 
lingua dvainta respunsabla. Pòja, megldra ch 'un'ou­
vra es, e main chi's po separar las ideas da la fuorma. 
In quist'ouvra sun lingua e motiv un'unità. lmpussibel 
da verer minchun dapersai ; il principal gessa perder. 
Il motiv po cumparair be in quist chomp magnetic dal 
vierv e'I vierv es l'i nsaina dal scriptur. 
La forza evocativa da Cla Biert es surprendenta, e 
divers ambiaints as sieuan sco stagiuns, variadas e 
paraintas. Atmosfera lirica e delicata sco un disegn 
da Hiroshige aint «Il vegl mailer» , mistica e plaina 
d'simbol in quella dal chantar; sensuala e pajana in 
«Oura pro'ls puozs» , frai s-chamaing idillica ed urba­
na in «Pangronds ». 
L'umur vigurus e fich vallader es s rettamaing lià 
culla lingua, segn da taimpra. Quella delizchusa istor­
gia dal kiker zapparà bod o tard aint in noss cudeschs 
da scou la. 

Otras istorgias ( «Amuras») 

Pro un raquint da Cla Biert nun eschan in prive! cha 
nus til confuondan cun che oter raquint chi saja ; 
duos ling ias bastan per palesar quel tun paschiunà e 
retgnu , quel ritem musical d 'ota tensiun , quella pla­
stic ità closa e zujusa dal vierv, quell 'expressività clet-
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Culla pupa, avrigl 1952. Quista fotografia es gnuda 
reprodutta aint il «Schweizer Spiege/» sper un ra­
quint tradut e publichà per la pruma jada in tu­
dais-ch . 

ta giò 'd bocca al pòvel , una prosa uschè directa 
cumbain metaforica, ch i ill as passadas descriptivas 
alvainta uondas amplas e richas e's splaja sco una 
prosa classica. Eu cugnuosch be pacs raquints in 
nossa favella chi tegnan put a la critica tant co qui­
stas istorgias plu acceptadas co inclettas da la critica. 
lls blers lectuors nu 's rendan qui t da la zoppada 
cumplexità d'un'ouvra litterara, pustut scha quella nu 
metta impedimaints a lur inclet. Els appredschan «la 
bella lingua» o «vivan cullas figuras da l'istorgia» 
sainza schmar cha quista chamungia (per dovrar una 
jada quist pled sonch in sen profan) cha l'artist als 
parderscha tils fa tour parta l'ot evenimaint da l'emo­
ziun poetica. Quels parairs imprecis, evasivs ch 'un 
doda: «l'm plascha perche ch i' d es dit bain , perche 
cha la vita es precis uschè», sun bain la cumprova 
cha nus nu savain d 'i ngionder chi'ns pervain quel 
bainesser da'ns sentir inclets in nossas increschan­
tums las plu intimas, da gnir trats sainza lair e cun 
delizcha creschainta aint il sbLorfel da l ' istorgia, aint 
il destin dad umans chi sun sco nus, tuot oters co 
nus. - La vardà es cha 'I raquint ed insomma l'ouvra 
d'art nu reprodua il muond «precis sco ch'el es», mo 
ch 'ella til crea plu vardaivel , pl u cler, plu pur. lnschinà 
til invlidessan da pais, gust sco cha nus invlidain las 
bleras uras da nossa vita d' iminchadi. Mo il raquinta­
der fa resustar quist materiai brut ch i 'd es «la vita» o 
«l'experienza» in un 'otra dimensiun , quella da l'art, 
tschernind illa realtà be quai ch 'el sainta intensiv, 
significativ avuonda per palesar quai chi ' I sta a cour : 
pacs segns, miss in un indavorouda intuitiv, in una 



Cla muossa ad ir cui velo a sia sour Stasia. 

lingia musicala ch 'el tira sainza sforz, imagnas e trats 
ch'el lascha sieuer in un film ingiavinà, tscherchà e 
suvent be tras anguoschas scuviert . 
«Amuras» nomna Cla Biert ot istorgias reunidas in un 
faschiculet da la «Chasa paterna» e quai cha quist 
titul manaja eir amo, l'amur, es bain daplu co quel 
butsch stilisà sulla cuverta, un butsch in sgrafit cha 
quella brajada davovart para da scumandar o d' invil­
giar: l'amur es aint il pitschen muond da Cla Biert la 
suletta vaira divinità, una forza chi parschenda e de­
sdrua, chi salva e chi strendscha in chadainas , chi 
chalcha e chi beadescha, amur per la creatura , tender 
cumpatir pro 'I bapsegner e l'abiadi davant il «Vegl 
mailer» muribund ; amur in fruos-cha , languidus e 
tramurtida, amur chastiada da giuvnets malgurs in 
«Betschlas malmaduras» ; amur chi 'd es bod amo 
sensualità d 'uffant in «Il butsch da la Svedaisa» ; 
amur tanter bap e figi chi 'd es un flum da sang 
giosom una chavorgia da superbgia, una chavorgia 
chi gnarà vendschuda be d 'un sot parguajà; amur 
rasegnada, amur aspra pro l'hom chi travuonda il frut 
amar da sia svantura, «Amuras nairas» , e nu perda 
our d 'bocca quel gust da martuo iri; amur accumplida 
e giubilonta aint illa «Runa» e perquai amur d'una not 
eletta: regal ch 'el es gnu - regal ch 'el es i! 
Mincha raquint merita da gnir perscrutà plu da manu, 
na be per quista cuntgnentscha d'amur, mo perche 
cha minchun srainta alchuns oters misteris. Qua as 
stessa discuorrer per exaimpel da la natura. l's pu­
dess muossar ch 'ella aintra aduna in una tscherta 
muostra aint il tapet narrativ, in un disegn chi plaja ed 
adoza a listess temp l'evenimaint uman , per exaimpel 

al cumanzamaint da «Betschlas malmaduras» quist 
chant muravglius e mut da la maduranza aint il god 
da dschember: «Tuot va scuz quia. Be dadaint las 
duras fodas gruflignadas da la scorza, be là esa alch 
chi as palainta, alch chi nu patischa ch'inchun quiou­
ra s' intermetta. Perquai tascha il god . 
Ed els duos ston eir taschair, ouramai cha tuot vain 
da quaint oura a la mutta , e passa tras e tras. 
Fatschògn massa grond per gnir ad uraglia. l's han 
tschantats aint in quel mus-chel.» 
O un pa plunavant , quel tempora! chi anguoschaja als 
uffants, chi intervegn sco un chasti dal tschel per 
l'affrunt commiss vers la natura. Eir scha quia il mez 
stilistic dà farsa massa in ògl , tantplu cha l'autur 
demonisescha il god: «Tuot il bòs-ch as dosta e para 
da spettar il mumaint per schlavazzar seis fadiv cun 
terribla fruda giò dal dòss» ; e ch'ingun simbol nu l'es 
massa expressiunistic , schi illa culminaziun la stra­
sora ans impuona listess cun sia impetuusa 
preschentscha, e sch 'eir be cun quista frasa: «Greivs 
guottuns da plòvgia al cloccan giò pella rain , da 
cagiò su vain un'odur da terra umida, da scorza 
bletscha e da patutsch. » 
Quista fasa d 'un simbolissem massa vuglu , sco quel 
in «Betschlas malmaduras« , es statta passagera pro 
Cla Biert, eir scha fingià las prumas istorgias, impu-

Cla sco student a Genevra dal 1945, elegant, sur­
riond. El d 'eira paschiunà per la litteratura francesa . 

I 
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stut «Co ch'eu n'ha imprais a chantar» e dafatta 
l'incumparabel «Vegl mailer» annunzchaivan quella 
tendenza. Mincha lectur attent farà surasèn quant 
cha nos autur s'ha sviluppà daspo, ouravant tuot in 
seis mezs, in seis stil. Main in seis temas , quai saja dit 
sainza imbuttamaint. 
Il grand tema da Biert, miss in scenarias ed in etats 
chi mudan , es la profuonda suldum da quel chi ama. 
Mo seis stil chi's permettaiva fluraschuns savurusas 
sco quista: «Armon as vaiva dafatta parguajà una 
jada fin via sull'isla aintimmez l'au a e balantschaiva 
su n una fruos-cha da baduogn be sur ils buogls 
furibunds», para bod da s' impovrir illas lavuors plu 
nouvas, in «Amuras nairas» ed impustut in «Ourasom 
la culmaina» , ingio cha ' I lectur inscruntra un lin­
guach plu spargnuoss, plu sech , plu dure bod banal 
lessan dir, sch 'el nu's reveless dalunga sco il frut 
d'un'art plu rigurusa e consciainta. Ch 'un legia be 
quella pagina dal mat chi respuonda a seis bap e 
sainta ch 'alch vegn a's decider: l'acziun progredi­
scha in cuortas zuckiadas, in sagls dindets da repli­
cha a replicha, sco un hom chi saglia da crapa crap 
sur un nosch aual via. Il dialog, cun sut ch 'el saja, 
zoppainta bler e tradischa tuot . Schi, la simplicità as 
demuossa sco su letta e disparada arma da l 'uffant chi 
tainta la mort per rum per il cheu dur da seis bap, chi 
arda sia temma per sdrelar il cour dschet da quel chi 
nu til voul avair gugent. 
Una ferma fladada d'utuon, una glum balchada sorta 
dad «Amuras nairas», quist cheudouvra da concisiun 
e d'intensità. E tuottuna es quist suspur da la stag iun 
tardiva be un'avaina ch i maina via pro alch plu cha-

fuol , plu intransparaint. Che gruppa monumentala: 
l 'hom chi ara. Mo la gruppa consacrada dals mai­
sters, da Vergil fin a Gottfried Keller, es quia vi ssa 
dadaint oura, tras il pisser, tras l'algord amar, trans­
mudà in aschaid aint il cour da l'hom. E quist stra­
maint metta da bella pruma una rait da disfiduzcha 
sur la natura. Ella ha be segns da svantura per l'hom 
umilià, segns rafichuoss e trists: graglias chi nu 
svoulan our d 'in peis, fbglias chi spassischan , amuras 
chi croudan cun quai ch 'el las tocca, aschas, s-chars 
frut d 'un'amur inaccumplida. L'hom sta salda e la­
scha svanatschar l'algordanza tras ils giodens da 
si'orma; l'es tuotta qua, l'istorgia passada avant 
dalonch ed amo ardainta; l'idil s'muda in sommi , in 
ravaschia patida sadieu quantas jadas. Dindet sta '! su 
cun una sdarlossada, grit d'avair darcheu cedu al 
striogn e's salva in una rabgia sfrenada ch'el fa squin­
tar al pover chavagl, al fargun ed a l 'er, al tschél svess 
chi nu piglia part e chi guarda be cur ch'el dà in 
schnuoglias , cur ch'el sfuondra in quista terra chi'd 
es seis destin, datta ad el in beadentscha o in mar­
tuoiri. Ed el sta su , una figura tragica sainza nom, 
dvantà dal tuot uman in seis succomber. 
Duos istorgias stan un pa dadour quist rinch da là 
cumunanza salvada o schnejada: «L'Arogn» e «La 
Runa». La pruma es una prova bod demonica dad 
animar cun motivs umans un pitschen toc natura. 
Grazcha als ingrondimaints orgiastics d 'una fanta­
schia erotomana e grondiusa, schi quista skizza ar­
tendscha las dimensiuns d 'un cumbat tanter mon­
strums preistorics, armaints infanguats d'un 'amur 
perversa ed insazchabla. «L'Arogn» quai sto gn ìr dit, 

A far cun fain su munt. Quant bain chi fa quist bogn da peis! Duonna Nesa, Balser e Cla guardan surriond vers 
la sour chi fotografescha. 
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es cun tuot la minuzia da l'observaziun pluchontsch 
un allucinant exercizi musical co una rapreschanta­
ziun da la natura. 
E «La Runa»? On stincal , un «faux pas»? Nim ia. Il 
lectur bainvugliaint (e chi nu fuss bainvugl iaint 
davant un simil talent !) nu tilla po malincleger, «La 
Runa» es un scherzo , scrit our d 'un cump lain senti­
maint da forza, cun una lingua chi 's plaja davant nus 
in seraina bellezza naturala. La retgnentscha, motiv 
dascus e ferm cha Cla Biert intretscha in sias istor­
gias d 'amur, nun ha plu 16 in quista plana explosiun 
da vigur e da charezza. Be una preschentscha padi­
ma amo ils inamurats in lur t rais-cha beada: il respi r 
da la natura intuorn els , chi ' ls fa sgrisch ir, chi maisda 
seis flà cun lur flà , chi fa dad els creaturas tanter 
creaturas , chi tils lova in quella gronda insaina da 
l'amur impromissa ed accumplida. 

La Mudada 

Il roman «La Mudada» es, dasper ils romans da Gion 
Deplazes e da Toni Halter - culs quals nos autur es 
farsa plu paraint co cun Lud ivic Hendry e Theo Can­
dinas - la prova da preschantar una cumunanza plu 
complexa co la famiglia , in qu ist cas un cumun da 
paurs chi 'd es eir 16 da cura : Scuoi ha dat l'exaimpel , 
sainza cha l'autur però as tegna servilmaing vi dals 
trats da seis cumun. Mo l 'autur, trat su là, es davoman 
gnu in contact cun tuot ils ambiaints ; el sieua e 
preschainta il cumun in sias gruppas, in seis tips plu 
o main originals , plu o main stereotips, il cumun in 
sias tensiuns , in seis svi I up da la vita ed economia a la 
veglia fin pro ' I ritem da l'era tecnica. Il temp cha 
l'acziun douvra per as splajar nun es bler plu lung co 
un on; mo cun ablas tschattadas our dal passà, cun 
chartas , episodas raquintadas pro alch occasiun e 
cun stender l'ogl eir in sen progressiv vers l'avegnir 
vain mincha detagl intretschà aint il tessu dal raquint , 
da mod cha 'I temp dat a l'acziun sco ta la survargia 
per bler quella: Cla Biert ha tscherchà e chattà (na 
dapertuot mo suvent) «il temp dal roman ». Eir seis 
indschign incredibel da scuvrir e far resortir ils ogets 
e' ls lous simbolics furnischa un liamaint chi clingia 
plu dalontsch . Id es apunta alch bler plu vast co 
simpla folclora , scha Cla Biert as tardivescha jent in 
chosas arcaicas, sco p.ex. in raquints da chatscha, 
ill 'evocaziun culurida da las usanzas e festas patriar­
calas dals paurs e vaschins , schi tillas fa el resortir e 
tillas fa sentir in mod bler plu immediat co quai 
ch 'una cronica fuss buna da prestar. El parta aint ed 
inserischa pachific trats, fats , gruppas chi dependan 
dal 16 d 'acziun: famiglia , radunanza cumunala, ma­
stralia, faira da muvel , lavur in god , la prada da munt, 
l'hotel e sia «fauna », l ' inviern in ota muntogna - e 
taimpra uschè la situaziun momentana chi fa ag ir a 
seis eroe (meglder pled fuss ' protagonist ' ) Tumasch . 
lnsè es Cla Biert eir sco scriptur ouravant tuot un 
individual ist chi polarisescha las persunas, quellas da 
seis viver e quellas da seis scr iver aint il chomp 
magnetic da sia persunalità - in quist sen ha la 
fuorma dal roman (oter co quella dal raquint o dafatta 
dal 'sommi ') fat fadia a l 'autur e til dumandà un sforz 
excepziunal. Adonta dal gust pel detagl nu va a per­
der la lingia gronda. Passadas descriptivas detag li a­
das e da quellas inscenadas in tensiun dramatica as 

La famiglia in led per la mort dal bap avgniida in mod 
uschè dindet e su l (v. il/a «Miidada » il chapitel «Bap 
va»). Fingià sco ch 'el sta qua cun chommas sbrajaz­
zadas e pozzond ils mans aint i l gialun demonstre­
scha il priimnaschii ch 'el sa ch 'el ha uossa da tour in 
man las mastrinas. 

tegnan la balantscha e fan dal cudesch una lectura 
condensada chi diverta e fa meditar. 
lnsè quinta «La Mudada» impustut il svilup e'I madu­
ra r d 'un giuven , mo eir il dest in d 'una famiglia engia­
dinaisa chi viva tanter i ls temps, sco ch i dà amo 
bleras eir hozindi. Cla Biert proceda cun energia e 
spiert avert. El nomna ils problems sco ch 'el e f intant 
ch 'el t i ls vezza, ti ls fa resort ir in vivs dialogs. Il prota­
gonist Tumasch tschercha sia vi a tanter la fideltà vers 
l' ierta dals perdavants e 'I gust (arda int pro ' ls giuvens) 
da scuvrir. Mo l 'esse r inrag ischà cu i sogl e' I 
schlantsch da pion ier nu chattan uschè leivmaing un 
equiliber. Il cudesch as tegna dastrusch a la realtà ; 
quai ti l renda eloquaint eir sul pian sociologie (ils 
differents tips , las vettas da la società pauri la e'ls 
princips e tabus da quella citadina persunif ichada 
aint il s esters ed in alch imm igrants) quai es l' inventar 
commentà cha l'autur ha gnu in sen e ch 'el nun ha 
pudu o vug lu munir cun perspect ivas plu stringentas. 
El ha tut per mans qu ist 'ouvra plu extaisa mo eir main 
unida co ' ls raq ui nts, plu utopica, cun quai ch 'el mai­
na insembel a duos rapreschantants da societats 
bainquant differentas : il figi da pau r (scle ri, mo genu­
in in seis sentimaint «d 'ident ità») e la giuvna citadina, 
c lechada in una società mondana e brav snobist ica 
(mo matta restada natu rala in seis sent ir, da bun 
cresch e plain idealissem). Qu ist sforz da render 
credibla una situaziun per ble rs utopica stuvaina tour 
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On bel purtret conjugal dal 1975 

sul seri pro un autur chi s'ha infatschendà in mod 
uschè intensiv cun dumondas filosof icas ed antropo­
logicas. El ha vuglu provar, scha quai tegna, mo quist 
proget utopie sarà iorsa il plu greiv da digerir per 
bainquants lectuor~, intant cha ornrs chapitels dal 
roman pudarà' l lege bod sco raquints independents. 

Cla Biert as preschainta sve•ss 

(our dal Fogl Ladin dals 5 marz 1971) 

Eu sun nat (1920) e trat su a Scuoi, meis cum un 
patria, in chasa d 'ustaria Biert. Meis genituors faivan 
da paurs. 
Sai za dubi cha la chasa fuorma a quel chi sta laint, a 
l'uffant daplu ca al creschu . Mia chasa paterna d'ei ra 
per mai bler daplu ca un lo d 'abi tar, quai d'eira un 
muond, i 's pudess bod dir: un cosmos. Ona chasuna 
da paur, fatta su davo Baldirun , cun schleruns cha­
fuols , cun una stallada d'muvel , cun ùn tab là sco una 
baselgia e cun un palantschin sura sco un museum. E 
cull 'ustaria cha meis bapsegner vaiva fat our dal mez 
piertan . 
Quai es aduna stat una chasa cun travasch , una 
chasa patriarcala, ingio cha ' ls paraints gnivan da 
port'aint , staivan fin chi tils plaschaiva, un per dis o 
un per eivnas ; sullas duos stuvas d'sura d 'eira lo plu 
ca avuonda. In ustaria trafichaivan paurs, manste-
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rans , marchadants, cromarinas culla crezla, e lura 
«ils signurs», sco chi dschaiva ma duonnanda Micca, 
la sour da meis bap chi manaiva l 'ustaria, Tudais­
chuns e Gudeus nan da Vulpera , turists inglais, indu­
strials svizzers , giasts chi gnivan a far la cura dal bun 
vuclina e da la charn crua. Ma mamma fa iva svessa 
puolpas, salsizs e dschambuns. Meis bap d 'eira cheu 
d'alpe schef da secziun militara, tant cha perfin aint 
in stuva gniva bod minchadi glieud estra. 
Quai nu 'm plaschaiva dafatta bricha. Eu laiva cha la 
stuva fuss «be per mai e mamma e bap e mima. « Als 
esters chi gnivan aint dad usch guardai a «cun nosch 
ogl », sco chi dschaiva meis bap . Uschea m'haja retrat 
in davopigna. 

Cun Stasia e Balser in una fotografia ,,da parada » 

Il davopigna, 

cun un giarusch fin sul tschel sura, quai d'eira «mia 
stuva». Là vaiva meis giovarets. lls s-chalins d'eiran il 
Piz Pisoc e' I bural , quella falla chi maina sun chom­
bra, d 'eira la foura perir sun tschel. 11s blocs da lain 
cha meis bap vaiva resgià our d 'un tac baduogn , quai 
d 'eiran il s bravs e' ls malscorts. Als bravs laschaiv'eu 
ir sun tschel , mo ils blers d 'eiran malscorts ch i faivan 
da tuotta sorts lumbardunarias, ed a quels buttaiva 
giò da s-chala ch i giaivan in chul ed in costas be 
schmuors giò l'i ffiern e's rodlaivan cridond vi pel 
fuond . Mo ouravant vaivan da respuonder a mias 
dumondas. On d 'eira «un puob scelerat» , sco chi 

Cun camarads da la musica da cadets in unifuorma, 
dal 1938 



Cla cun sia duonna Angelica in cumpagnia dad Artur 
Caflisch e Peider Champe/1. Quatter giuvens musi­
cants: Artur Caf/isch paschiunà dirigent da coros e 
musica instrumentala, Peider Champe/1 cumpositur 
fich originai, quella jada tuornà da Ber/in . 

dschaiva «non 'Engel» , la vaschina, un ch i dschaiva 
manzognas grossas per gnir liber dal chasti. Quai 
d 'eira un bloc cun giò la scorza dad una vart , a forza 
da tschuffer giò pel chul. On di ma duonnanda Baua, 
la sour da ma nona, ha dit cun ma mamma ch 'ella nu 
dess tantuna laschar ir a tuot ils uffants aint in 
davopigna. 
- Chi uffants? 
Mo, id es quaint tuot il cuf da la giassa chi fan 
dispitta. 
- Na na, id es quaint be Cla sulet . 
Quai nun es pussibel! 
Cun quai ha 'la fat drivir l'uschet ch 'eu serraiva 
dadaintvart cui schlop cur ch 'inchun gniva in stuva 
ed ha tschuttà be tais per mai aint , una buna pezza. 
«Fa amo una jada las vuschs!» ha 'la dit. 
Mo eu nun ha fat las vuschs, scha per chaprizi o 
perquai ch 'eu nu fuss stat bun , in sia preschentscha, 
nu saja plu. Probabel es quai una tscherta turpchen­
tscha da muossar sentimaints. Laschar ir la fantasia 
cur ch ' inchun guarda, quai es fingià una spezcha da 
teater, nunesa. Mo meis davopigna d 'eira alch oter. 

Dir poesias e giovar teater 

d'eira per mai fingià da scolar un 'anguoscha ed 
un'arsaja. Eu n'ha gnu fich lonch da'm liberar da las 
retgnentschas, mo la schmagna da laschar gnir a 
pled, davo la mascra da la rolla , als trats da caracter 
ils plu differents in mai svess, quella m'ha aduna 
tantà, tant ch 'eu n'ha bler giovà teater, il plu gugent 
cun Jon Semadeni e «La Cui issa». I nun es neir bricha 
be per cas ch 'eu n'ha mari dà ad una actura da profes­
si un. Tant cha Men Rauch , meis vaschin , ha scrit aint 
i l «Tschaiver nair» tanter oter: 

«Cun mattans ha 'I gnu da sbatter, 
a/s plavans det cui martè. 
Un 'artista dal teater 
uossa ti/ ha miss anè. » 

Ona da las plu bellas aventuras es stat il «Cabaret da 
la Panaglia», cun Men Rauch , Jon Semadeni , Johann 
Cari, Mengia Semadeni e mia duonna. Eu m'algord 
da blers detagls divertaivels. Forsa ch'eu scriv una 

jada alch . Cun Jon Semadeni suna lura stat, davo la 
rapreschantaziun da seis drama «La s-churdum dal 
sulai », giò Caux, a'm laschar instruir dal «Rearma­
maint moral ». Mo a listess temp vaiva eir una marusa 
antroposofa (quai es quella da «la runa»), tant cha 
davo avair passantà un per dis giò Caux, ingio chi 
nun es stat pussibel da 'm far gnir «crettaivel », ni cun 
«Meeting », ni cun «Stille Stunde» bricha, n'haja fat 
fagot e sun i a Dornach pro 'ls antroposofs. Quai am 
plaschaiva ble r meglder co la «Absolute Reinheit» . 
Aint i ls ogls da mia chara marusa vaiv 'eu sainza fadia 
«Erkenntnisse der hoheren Welten » ed in sia bra­
tscha «Die Geheimwissenschaft im Umriss ». 
Tuottuna suna stat var ses ons 

pro 'ls antroposofs 

e n'ha imprais da tuotta sorts . lmpreschiun m'han fat 
lur scoulas da musica e da pittura. Malavita n'haja stu 
verer cha vaira blers antroposofs sun magari prepo­
tents e stiman ad oters umans per gl ieud da terza e 
quarta qualità. Quista mancanza da modestia ma nu 
suna stat bun d' incleger, neir davo let bod tuot las 
ouvras da Rudolf Steiner ch 'eu stim amo hoz. Resta­
da m'es una tscherta dimensiun mistica da l'art (chi 's 
bada per exaimpel aint ill ' istorgia «Betschlas malma­
duras») e ch i nun es passada gnanca davo let Karl 
Jaspers, il grond filosof chi m'ha influenzà il plu ferm 
da tuot ils pensaders ch 'eu cugnuosch . Mo eu sto dir 
cha Rudolf Steiner m'ha drivi las portas vers Confu­
zius, Buddha, Gesu Crist , Socrates, Rousseau , Kant, 
Nietzsche, Bergson , Merleau-Ponty. 
La lectura dals filosofs es statta ed es amo , dasper la 
fascinaziun da la lingua, 

l 'impuls fundamental per scriver. 

Mincha text da prosa ch 'eu n'ha fat es un mosa"tc 
construi cun tocs algordanza e tocs fantasia suainter 
un 'idea exacta , suvent una idea agressiva. Uschea es 
per exaimpe l l' istorgia da «L 'hom strom » un 'agres­
siun zoppada cunter il cristianissem ortodox. «La 
runa» es un 'attacha cunter l' instituziun da la lai . «Ou­
ra pro ' ls puozs» as drizza cunter quella morala chi 
voul zoppantar la crudeltà aint il uman . Ed uschè 
inavant. Il fat cha be f ich pacs han badà quai , nu 'm fa 
fastidi , in cuntrari . 

Cun Andri Peer si.in tura ainta Mingèr (1946, Foto 
E.P.) 
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L' indavorouda, l 'andamaint da l'acziun vain mudà 
bleras jadas pur cun scriver, tuot tenor il fil e tenor il 
ritem impustut. Uschea n'haja scrit il prum chapitel 
da «La Mudada» pur l'ultim , eir sch'eu savaiva vaira 
bain che chi vess da gnir in quel chapitel. 
Schi nu 's sainta il ritem fingià ant co scriver una 
prosa, lura dal sgura ch 'ella nu vala nòglia. Eu n'ha 
buttà davent prunadas da scrits, ed amo aduna massa 
pacs. 
Per exprimer l'i dea as faja adòver da la gesta, da las 
chosas, dimena da la natura e da l'uman cun quai chi 
tocca pro . Las chosas sun il materiai , e cun quel as 
pensa. Tuot es real. Las chosas e las fuormas sun il 
sen visi bel da l' impissamaint. Il passà e l'avegnir sun 
parts i nteg ralas dal preschai nt. I ls paradoxs su n 
quels chi dan la tensiun a la frasa, e quella tensiun es 
bler plu importanta cola tensiun da l'inter, da l'acziun 
generala. 
Eu nun ha jent l'abstracziun in mias istorgias. Min­
chatant è' la inevitabla, lura fetscha un dialog e tilla 
met in bocca ad una persuna. Prosa sto esser con­
creta. 
l 'm tainta da sforzar al lectur da pensar svessa. El po 
lura interpretar sco quai chi til plascha. Plu bleras 
interpretaziuns chi sun pussiblas e meglder ch'un 
text es. Quai as vezza fich bain pro Kafka, ingio cha 
l' interpretaziun teolog ica da H.J. Schoeps sta in plai­
na cuntradicziun cull'interpretaziun dad Erich Heller, 
e tuottas duos interpretaziuns persvadan in un 
tschert sen . 
Pur cun leger las ouvras da Kafka m'esa gnu con­
sciaint cha poesia es comunicaziun chi nun es pussi­
bel da comunichar in un oter mòd , chi nu sta impè 
dad alch oter, per exaimpel dad un artiche! o dad un 
tractat. Gottfried Benn, James Joyce, Ezra Pound , 
Albert Camus ed oters da nos temp han demonstrà 
quist fat ad evidenza. 
Cumanzà a scriver n'haja immez quista fasa «intellec­
tuala», quai vou l dir, davo ils studis a l'università 
(Turich , Losanna, Genevra, Paris) e durant quels plu 
intensivs fats sperapro. Duonna da partes stat Andri 
Peer chi m'ha incuraschà, corret cun severità sgialza­
na e'm laschà lura ir mias vias. Bler gudà cun cus­
sagls , correcturas ed arcumandaziuns m'han impu­
stut eir Jakob Jud , Andrea Schorta, R.R. Bezzola, J.U. 
Gaudenz, Jon Pult, J.C. Arquint. 
Quels ons ch 'eu d'eira magister in Engiadina (1940-
46 a Scuoi , 1947-1951 a Ftan , 1951 - 1956 a Zuoz) 
n'haja gnu bler contact 

cun Men Rauch. 

Eu vaiva imprais a sunar la guitarra da meis bap, e cur 
ch 'el es mort (disgrazchà in Val S-charl ch'eu vaiva 
deschset ons, ma sour dudesch e meis trar quatter), 
schi Men Rauch ha dit chi saja uossa da'm «tour per 
mans». Quai d 'eiran lecziuns da guitarra fich concen ­
tradas. El gniva malpazchaint, sch 'eu nun inclegiaiva 
tuot da bella pruma. I d 'eira da star su cullas uraglias. 
Eu vaiva quella jada eir uras da chant pro un profes­
ser da Berlin , mutschi da la Germania, ed instrucziun 
da clavazin e teoria da musica pro Miss Ewings, una 
musicanta da format gnuda da l'Ollanda. 
Men Rauch vaiva lura grond plaschair ch 'eu incle­
giaiva bain las cumbinaziuns d'accumpagnamaint 
sulla guitarra. (Plu tard n'haja imprais amo inavant 

pro ' I cuntschaint guitarrist Peter Feider, un scolar 
dad Andres Segovia). 
Chattar ils buns accords, variar cun dure moli , culla 
melodia e culs bass, quai es una paschiun chi vain 
per uschè dir our da l'orma da la chanzun , chi voul 
gnir interpretada in mòd chi persvada. Cui ir dal temp 
as dvainta !apro - un pasco cun scriver - aduna plu 
spargnuoss. Eu sun amo aduna in tschercha da bu­
nas chanzuns popularas veglias. Tista Murk es gnu 
pro cun un per bellas nan da la Val Mustair, Andri 
Peer our dal relasch da Pe ider Lansel , ed a man dal 
register da chavazzins, fat dal dr. Schorta (na pub­
lichà), fetscha quint da chattar amo plussas. Quist on 
chi vain fetscha farsa darcheu una piatta , oramai cha 
la pruma es exausta dalònch innan . Eu vegn be plu 
d'inrar a chantar per cumpagnias plu grondas, quel ­
las chanzuns sun per un ambiaint plu intim , per la 
stuva e na per la sala . 
Men Rauch vaiva eir una gronda biblioteca, cun cu­
deschs vegls da tuotta bellezza. Aint ils seminars da 
professer Jud ed aint illa stuva d 'sura da Men Rauch 
n'haja imprais a stimar a noss classics vegls: Jachiam 
Bifrun , Durich Chiampel , Joan Pitschen Saluz e Luzi 
Papa ouravant tuot. 

Lavur spiertala e /avur corpora/a 

as tgnaivan quella jada la balantscha in mòd fruttaivel 
per tuottas duos: d'inviern magister cun trais classas 
otas e tuot ils roms , daspera dirigent , redschissur da 
teater, actuar da qua e president da tschà, paur, 
«musicant datola» e sa eu tuot che amo. Da pruma­
vaira fin in lugl un semester a l'università, lura far aint 
il fain, fin susom il cheu dal diavel per quatter pons, 
rumper su prada («Anbauschlacht» durant la guerra), 
tschunker sejel , furmaint , scuder, vender muvel, met­
ter chomp, far laina, tanteraint ir militar, ed uschè 
inavant, e d 'utuon darcheu la scoula. Quella jada as 
faiva quai be riond. Cun una mamma pisserusa chi 
vaiva l'ògl sun tuot, cun fradgliuns agudaivels e cun 
un famagl fidà e brav nu d 'eira quai uschè greiv sco 
chi para. Mo i s'ha imprais a tgnair la dura, quai bain. 
Oura Cuoira suna i impustut per avair daplu peida per 
scriver. Dasper il roman «La Mudada» n'haja scrit aint 
per tschinquanta istorgias. Daspò divers ons scriva 

eir sommis. 

Quai am tainta impustut pervia da quai cha'I sommi 
ha bleras dimensiuns. El sta our dal temp, l'es pre­
schaint, passà ed avegnir in d'una. E davo imprais ad 
incleger un pa quista manifestaziun dal suotcun­
sciaint uschè s-chur e misterius, cun leger las ouvras 
da C.G. Jung n 'haja vis plu bain ingio chi sun ils 
accents chi quintan e co cha ' ls sòmmis han aint 
paradoxs chi's solvan minchatant, a tils penetrar, cun 
precisiun matematica, eir schi paran dad esser dal 
tuot illogics. I sun misterius e raziunals in d 'una, 
cristals transparaints in una tschiera diffusa. Eu lasch 
sieuer alchuns. 

La senda 

Eu vegn su d'una senda stretta. Sur e suot mai esa 
paraids da grippa. Quella senda maina bler plu 
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dalòntsch co be fin si..isom la muntogna, sur l 'or izont 
esa amo pii.i muntognas, sainza fin . Tuot in d 'una jada 
nu riva pii.i inavant. Eu am sun svessa aint ils peis, eu 
sun davo meis agen corp chi'm ferma su . I nu 's po far 
nòglia. 

Il regal da la duonna veglia 

Tuot la glieud es sull 'era Champatsch a cleger erba 
secha («lslandisch Moos»). Id es una concurrenza per 
verer chi chi elegia il bler. Eu sa cleger fich svelte met 
las fòglias in una chavognetta averta. Mo i vegnan 
davonan quist e tschel, impusti..it uffants, e piglian per 
els da quai ch 'eu n'ha clet. Eu bad quai fich bain , mo 
eu fetsch sco sch 'eu nu vezzess e lasch ch i piglian. lls 
homens scuttan: «Quel pluffer as lascha involar tuot 
davoman. » I fan schnòss da mai. 
Cur ch i'd es bod finida la concurrenza, schi vain nan 
una duonna veglia cun un sach plain tè e disch ch 'eu 
dess tour quel sach , cha ad ella saja istess. Ella ria un 
pa schenada. Ella ha fingià fat quint cun mia superb­
gia e disch ch 'ella sapcha fich bain cha ' ls homens 
sajan vanitus e nu fetschan jent parada cun da quai 
chi nun es lur. Lura guarda ella una pezza aint per 
mai e disch: 
«Be scha la glieud sa ch 'els as fittan cun pennas 
estras, lura esa pii.i mal! » Ella disch lura ch 'eu nu 
dess refi..i sar, ch 'eu saja un hom bler massa cun­
tschaint e nu possa am permetter da far noscha 
figura. Eu sun il pri..im fich intschert che ch 'eu dess 
far. Eu guard intuorn . lngi..in nu bada. Lura piglia svelt 
il sach . La duonna veglia es f ich cuntainta e ria aint 
per mai. 
Quai es il pii.i grond sach . Eu n'ha guadagnà la 
concurrenza. 

L'imnatscha 

Id es un grond piazzai cun mundizchas : autos ruots, 
sachs marschs, fierramainta, quadrels in tocs, ru­
ment. Eu vegn perseguità da meis inimi chi'm voul 
mazzar. Eu nu fetsch nòglia per am defender, perche 
cha meis inimi ha pussanza sur da mai. Eu n'ha una 
terribla temma e sun sgi..ir ch 'el am lovarà via. Fingià 
cuorra ' I davo mai cui curtè in man. El vain aduna pii.i 
daspera. Eu am volv e mi..itsch chaminond inavo. Lura 
cloma per agi.id , mo ingi..in nu 'm dada. I cumainza a 
gnir s-chi..ir. Uossa il fadiv butta il curtè per am trafi­
char. Mo il curtè svoula sur mai aura. Pur uossa bada 
ch 'eu n'ha surstimà per bler sias forzas. Eu sa uossa 
ch'el sa bainschi fich bain far temma, mo cha vaira­
maing nu vessa dad avair temma. Temma am fan insè 
be seis ògls. Perfin quels perdan planet la forza, 
uossa ch 'eu guard aint per el e til fetsch ceder. Mo 
tuot in d 'una jada ha'I meis agens ògls , tant ch 'eu 
n 'ha darcheu temma e mi..itsch m'inchambuorrond 
surour las mundizchas. Lura am valva. L'ini mi nun es 
pii.i . 

La scuverta 

Eu vegn su d'una via. A schnestra am dà in ògl una 
fatschada veglia. Quai es una chasa bassa. Dasper il 

portai cun vout da tot es una fanestrina gotica e sur 
quella un crap taglià: la no uda d 'chasa , un givgòl cun 
una crusch. Eu vegn aint in piertan. A dretta, vi dal 
mi..ir, esa vanzs d'un arch goti e, il tac si..isom ch i g livra 
a piz. Las costas da l'arch sun blauaintas cun flachs 
cotschen ruina . Il fuond dal piertan interrumpa l'arch, 
sco sch 'el fi..iss taglià davent. Uossa sun eu suot il 
piertan e'I fuond es davent. Eu vez cha l'arch cunt i­
nua aval e vain aduna pii.i lad. E darcheu esa qua un 
fuond chi nu lascha verer co cha quai va inavant. 
Survart percunter il fuond es darcheu svani , tant 
ch'eu vez fin si..isom. Quai nu po esser l 'arch d 'una 
chapellina, m'impais eu , quel nu fi..iss uschè grond , 
quai sto esser stat una baselgia. Eu n'ha buonder da 
savair ingio cha quist arch rafi..ida e vez uossa ch 'el 
cu ntinua amo pii.i aval in un terz pian . Las costas da 
crap vegnan insembel scola romma d 'un bòs-ch vers 
il truonch , e fuorman da mincha vart da l'arch duos 
cu luonnas fich grossas, già e già , fin sul fuond. Quai 
es un fuond da crap plain mosa·,cs. Eu guard intuorn 
e bad ch 'eu sun immez un 'i mmensa catedrala 
suotterrana. Mo ella nu rebomba, tuot es mi..it . Eu sa 
fich bain cha daspò blera tschient ons sun eu il pri..im 
chi tilla vez darcheu . Eu less clomar pro glieud , mo 
ingi..in nu'm dada. I nun es muffa vi dals mi..irs, e neir vi 
dals bancs intagliats our da lain di..ir gli..ischaint, id es 
una catedrala resch nouva, amo ma statta dovrada ; 
fabrichada e sfuondrada. 
Eu sun zuond vanti..iraive l d'avair fat quista scuverta. 
E tuotti..ina n'haja un grond pais in mai , perche ch 'eu 
sa cha als umans casi.i nu pudaraja dar part. Già quia 
ils umans ma nu sun stats e ma nu gnaran neir. I 
vessan temma. Mo eu nun ha temma da quist lò , eu 
n 'ha temma da quel squitsch in mai , temma da nu 
sa vai r co far per sapchantar als u mans casi.i da mia 
gronda vanti.ira. 

Las fluors dal desert 

Id es un'immensa pianura. Ni..iglia intuorn ed intuorn , 
ni gl ieud ni chasas, ni plantas ni bes-chas. Eu sun 
tschantà e giouv cui siblun , sco da mattet. Mo il 
siblun es si..it , e quai ch'eu improv da fuormar cun 
meis mans as salva dalunga in puolvra e cuorra tras 
la dainta. lnguotta nu grataja. 
Eu clom seis nom, eu sa ch 'ella vain i..insacura, ch 'ella 
vain pro mai a'm gi..idar. Mo ingi..in nu dà santur. Il 
temp passa. Mo eu nu sun malcuntaint , eu sa ch 'ella 
vain. 
Fingià sainta il vent, un vent lom chi vain nan da 
dalòntsch e porta danòvs, il cl ing da sia vusch e 
l'odur da sia pel. Eu nu sun surp rais cur ch 'eu tilla vez 
a chaminar vers mai. Nus nu dschain nòglia, nus 
toccain man , sco giuvnets chi van a spass. Lura ans 
tschantaina aint il siblun. Ella odura da viola d 'alpe 
da creschun funtana, sia pel ha il gust da sai e seis 
lefs da vin chod . Lura nu guardaina pii.i un aint per 
tschel. 
Nus guardain tuots duos da listessa vart. - Ella crida e 
disch ch'ella nu saja nò buna da'm gi..idar. Mo tschi..it­
ta là: sias larmas bognan il siblun , tant ch 'el vain 
s-chi..ir. Ed eu am met dal unga vi da la lavur. Eu fetsch 
da tuotta sorts: umans , chasinas, bescha, muntanel­
las, dschembers, nanins cu n chapi..itschas da rier, 
uors, squilats. 
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Ed ils umans cumainzan a chaminar, ils nanins rian 
e' ls squilats fan sigls dad un bbs-ch a tschel. 
El la guarda nan aint per mai , ella ria e disch : «Tu sast 
far bel las robas.» 
Eu sun tuot cuntaint da quai e dun cui dain~ un 
stumpalin al chamuotsch be fat, tant ch 'el cumai zaa 
chaminar su pella costa. 
Tuot in una jada bada cha tanter la bos-cha su cre­
schan fluors ch 'eu nun ha fat. Eu di: «Quellas vegnan 
be sulettas, quellas hast tu fat , vezzast.» 
Ella disch : 
«Mo na na, eu nu sa far da quai .» 
«Bain bain, e tu hast fat eir ils umans e las chasas e'ls 
dschembers e tuot, sulet nu fussa stat bun da far 
nbg lìa. Quai es tuot teis.» 
«Scha quai es meis, lura duna tuot a tai» , disch ' la. 
Ell a ria e charezza meis man . 

Sen t - /'u/tim /6 da dmura da C/a Biert (Foto Furter) 
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Mo tschutta, quellas fluors vegnan uossa aduna plu 
grondas, i sun fingià plu otas co las chasas , i'ns 
creschan sur nus duos aura, fluors gigantas chi fan 
un god intuorn ed intuorn. 
Nus giain in una da quellas fluors , sco ir in una 
chamonna. Mo bricha per ans zappar, da zappar nun 
esa dafatta nbglia. 
lntuorn nus esa fbglias frais-chas chi oduran da viola 
d 'alpe da creschun funtana, e' I muond es svani , cun 
chasinas ed umans e bos-cha e tuot. 
l 's dada a rier als nanins, coura, i's dada la bos-cha 
chi schuschura. 11s squilats cuccan minchatant sur­
aint. Mo i nu 'ns vezzan , perche cha nus nun eschan 
plu quels dad avant. Nus eschan tuot un , nus eschan 
il sain da la flur. 



Il babau 

Perche hana ris cur ch 'eu n'ha dit cun tschnar cha'I babau haja tuta mai, tschel di , giò 'n s-chala 
d 'cuort? 
«Mo va va, propcha tut? » ha dit bap. 
«Hai!» 
«I cui pluoder?» 
«Hai!» 
«Dalur, dalur!» 
Scha bap disch: dalur dalur, e fa ogliuns, perche lura rian tuots , eir Beppo, il famagl? 
Il babau es giò'n s-chala d'cuort , là ingio chi'd es aduna s-chur. El es eir davo il mantun da resgum , el 
es aint ils schlers ; l 'es là ch 'el spetta , quel hom nair, lung e stigi, cun aint una maglia fina chi va davo'I 
corp aisel e malquiet e fa aduna siglins invia ed innan. El nun ha aint s-charpas, tant chi 's dada be 
malapaina ils tuns suords da seis pass. Cur cha mima vain cui pair da glum vi da la corda, per tour vin 
su da schler, lura il babau mutscha tras il mur. E cur ch'ella es passada, schi tuorna ' I e vain nan aduna 
plu daspera per am tour. Eu sa fich bain ch 'el ria , mo be cullas spadlas e cui vainter ; el nun ha inguna 
fatscha, i I babau. 
E tschel di, giò'n s-chala d 'cuort , m'ha' I tut per da vaira. Eu sun i be pian in giò da s-chala, culla sadella 
da mundscher per bap, be sulla pizza dals peis per cha'I babau nu dada. Mo el vaiva fingià dudi ed es 
gnu nan e m'ha tut, cun sadella e tuot. Ed eu nu d 'eira plu là, be meis ogls d 'eiran amo, gronduns 
averts , mo i nu d 'eira ni s-charpas plu ni chommas, ni bratscha ni sadella ni noglia plu da mai . Gnanca il 
flà nu d 'eira , ni amunt ni aval. E lura nu d 'eiran ne ir ils ogls plu . Hai , e'I babau m'avaiva tut cui man 
intuorn la gula chi faiva tue tue tue. E lura m'ha 'I tut suot bratsch ed es i tras ils schlers cun mai , tras las 
chasas ed aint ed our da las tarschendas s-churas, cunter il mur sunteri , adascus, e lura cun passuns 
sur l'En via. l 's dudiva las uondas e da tschella vart il schuschuri dals pinuns nairs. Il babau es i cun mai 
fin via Chasellas, aint in sia chamonna a la riva da l'En. E là tscherta ch 'el vess fat zappaditsch cun mai . 
Schi nu fuss stat la s-chella! Da s-chellas ha'I temma, il babau , dal cler e da las s-chellas mutscha' I. Mo 
cur chi 'd es s-chur è' I un nosch , el spetta be fin chi nu 's dada noglia, lura vain el. Mo la s-chella da 
nassa Bruna, quella sto ' I avair dudi , sur l'En nan. Quai es bain perquai ch 'el m'ha laschà ir su bit. Eu sun 
lura curri tras il gode nan da la Punt Gurlaina, tras cumun , aint in chasa e giò da s-chala d 'cuort . Mo il 
babau es curri davo. E gusta sun pian s-chala, ingio ch 'el m'avaiva tut , là m'ha 'I tschuf aura. Mo 
inaquella la sadella es rodlada giò da s-chala fin vi pro ' I patutsch ed ha fat una caneruna , tant cha ' I 
babau es i aint il mur. El fuss gnu aura dalunga darcheu schi nu fuss stat il cler su da l 'usch d 'ui. Meis 
bap es gnu our in cuort , ha tut su la sadella suos-cha ed ha dit : 
«Tu est un pover mamau , gnanca bun da portar giò la sadella per bap, cun bod trais ons! Varguogna ! 
Vè giò qua subit!» 
El m'ha dat una schleppa. Lura è'I i via ed ha arschantà la sadella suot la spina ed ha dit cun ir aint in ui: 
«Nu sast tgnair pel monch, saimpel!» 
Mo la schleppa ha dal unga rafudà da far mal, perche cha aint in stalla d 'eira il min . Il minin es gnu nan 
ed intuorn mas chommas per dir buna saira e per dir ch 'eu nu dess cridar. Cha quai nu fetscha noglia, 
ha'I dit, il min , ch 'eu dessa uossa dar, sco aduna, il lat aint il plattin , dasper la putta. E cavia la Bruna ha 
dat dal cheu cur ch 'ella m'ha vis, tant cha sa s-chella ha cumanzà a rier , e lura las s-chellas da tschellas 
vachas han respus , e tanteraint riaiva perfin la brunzina da la chavra mutla cavia ; la sadella da bap 
riaiva aint per mai , suot la vach 'oura, il min riaiva e perfin las muos-chas intuorn il pair da glum , tuots 
riaivan e d'eiran cuntaints cha quel maglinatsch d'un babau nu d 'eira plu. 
E vi da la maisa da chadafo rian eir amo aduna: bap, mamma e Beppo. Bap ha dit davo una pezza: 
«Va uossa our in piertan, figi , be sulet, e muossa cha tu nun hast plu temma. Cla Biert nun ha temma dal 
s-churun! Va aura! » 
Eu sun i via pro l'usch e n'ha dita Beppo: «Ta Bet, turun temma na na.» 
Lura n'haja drivi be planin l 'usch chadafo e n'ha cuccà aura. El d'eira coura! Aint il chantun dal piertan , 
lung e stigi, e faiva siglins e riaiva, cullas spadlas , cui vainter. La vusch dal bap: «Va aura, figi , e serra 
l 'usch!» 
Eu n'ha serrà l'usch coura, mo eu n'ha tgnu ferm vi da la nadiglia e n'ha guardà sun quella stribla da 
glum chi gniva suot l'usch aura e chi faiva cha 'I babau nu das-chaiva gnir nan plu daspera. Eu n'ha 
clomà: «Babau , passà!» 
La vusch dal bap quaint: «Brav, figi!» 
Il babau nu d'eira amo passà. Mo lura es gnu la vusch da mamma our da chadafo : «Il babau es un pover, 
sast figi , un poverin. Aduna sulet.» 
Oh , un poverin. Mo tschutta , il babau nu ria plu, uossa, e nu fa plu siglins. Mo guarda, el vain aduna plu 
pitschen . Ah , uossa nun è'I plu! 
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Las principalas publicaziuns da Cla Biert 

In rumantsch 

Pangronds, set raquints valladers. Ediz iun da la Stamparia 
engiadinaisa, Samedan 1950. 

Amuras (raquints). Chasa Paterna, Lavin 1956. 

Laina verda (raquints). Chasa Paterna, Lavin 1958. 

La Mi.idada (roman ) Ediziun da l'autur 1962, cun restampa 
plu tard . 

Fain mani.i , raqu ints per la giuventuna. Tuts in part our da 
las co llecziuns precedaintas, in part nouvs. Ed iziun da la 
Lia Rumantscha, Cuoira 1969 ; seguonda ed iziun da l'Un iun 
dals Grischs, Zernez 1979. 

Her ed hoz (raquints. ) Annalas da la SRR e squitsch zavrà 
landroura, ann. 88, Cuoira 1975. 

Il descendent-Der Nachkomme (raquints.) Rumantsch cun 
traducziun tudais-cha ed introducziun dad lso Camartin. 
Ed iziuns Benziger + EX LIBRIS, Tur ich 1981 . 

Singuls raquints publichats davopro in cudesch o bricha, 
mo ei r serias da raqu ints laschet Cla Biert cumparai r in 
chalenders, revistas e gazettas rumantschas ; bainquants 
raquints cumparittan in ve rsiun sursilvana, sutsi lvana e 
surmirana ; varsaquants gnittan eir traduts in tudais-ch 
(guarda qua suotvart) ed in frances , sper quels reunits in 
col lecz iuns. 

Raquints da Cla Biert publichats in otras linguas 

Bei den Teichen (raqu ints.) Traducz iun dad Andri Peer e da 
l 'autur. Ed iziun Benziger, Turich ed Einsiedeln 1963. 

Only a game and other stories . Traducziun inglaisa da Alan 
Brown . Ed iziun Peter Owen, Londra 1969. 

Il descendent. Rumantsch e tudais-ch . Guarda survart (CH). 

L 'erede. Las medemmas istorgias dal «descendent» , tra­
duttas in talian dad Elena Calanchini. Edizioni Casagrande, 
Bellinzona e Longanesi & C. Milan (CH ) 1981 . 

Une jeunesse en Engadine (il descendent) tradut da Gabriel 
Mutzenberg in frances . Editions de l'Aire et EX LIBRIS, 
Lausanne 1981. 

Ouvras traduttas in ladin da Cla Biert 

Divers quadernets da «l 'Ouvra svizra da lectura per la 
giuventuna»; guarda catalog da retrar pro la Lia Ruman­
tscha. 

Cudeschs da pops per uffants dad Alois Carigiet , versiun 
ladina da «Zocla, Zila, Zepla», «Viturin e Babetin » scopur 
«Maurus e Madlaina»; vol ums cumparuts in rumantsch pro 
la Lia Rumantscha. 

«lnscunter a Baiva », cumedg ia in dialect bernais in trais 
acts da Paul Schenk. Adaptaziun in puter(!) da Cla Biert . La 
Scena nr. 1 O 1956. 

Cla Biert in antologias 

Prosa ladina en vers i un sursilvana. Cla Biert es rapreschan­
tà laint cun «lgl um strom », «Ora spels puozs», «Muras 
neras» e «La faultsch ». Ediz iun Fontaniva, Cuera 1971 . 
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The Curly-Horned Cow (la vacha cranzla). Anto log ia chura­
da da Reto R. Bezzola sun incumbenza da l' Unesco. Da Cla 
Biert cuntegna el la una versiun ing laisa dad «Amuras nai­
ras », fatta dad Elizabeth Miller Maxfield. Ed iziun Peter 
Owen, Londra 1971 . 

Rumantscheia. Eine Antho logie ratoroman ischer Sch ri ft­
steller der Gegenwart. Procurada da l'associaziun QUARTA 
LINGUA. Da Cla Biert sun cuntgnuts laint in rumantsch ed 
in versiun tudais-cha sinoptica ils raquints : «Bap va» (cha­
pitel our da «La Mudada») , «I l babau » e «La duonna da 
Rob inson ». Pruma ed iziun (cun restampa dal 1981) Artemis 
Verlag , Turich e Muongias (Munchen) 1979. 

Si.in fanestra . Raqu ints per la giuventuna. Da Cla Biert 
cuntegna la culana: «Il larsch in», «In tablà», «Il ba ll un da 
Piccard », «Las glums» e «Sar Constant» . Ed iziun da 
l 'Uniun dals Grischs , Schlarigna 1980. 

Anthologie Rhéto-romane da Gabriel Mutzenberg . Da Cla 
Biert as chatta laint in versiun francesa il chapitel «Chez 
l'épicier» (« Il butier») our da «La Mudada». Edit ions L'Age 
d'Homme, Losanna 1982. 

lngio as poja s'indreschir pii.i da mani.i sur 
da Cla Biert? 

Referimaints vaira extais cuntegnan: 

Die zeitgenossischen Li teraturen der Schweiz il la seria 
«Kindlers Literatu rgesch ichte der Gegenwart». Publichà da 
Manfred Gsteiger. La part rumantscha vain trattada da Leza 
Uffer. Kind ler Verlag , Muong ias 1974. 

Destin de la langue et de la littérature rhéto-romanes da 
Gabriel Mutzenberg . Ediziuns L'Age d 'Homme, Losanna 
1974. 

Ratoromanische Gegenwartsliteratur in Graubi.inden dad 
lso Camartin . lnterpretat ionen und lnterviews. Ediziun De­
sertina, Disent is/ Mustér 1976. 

Litteratura dals Rumauntschs e Ladins da Reto R. Bezzo la. 
Ed iziun da la Lia Rumantscha, Cuoi ra 1979. 

Tanter bainquants singuls studis sur da Cla Biert citaina : 

C/a Biert- La Mi.idada. lmpressiun dad Imelda Coray-Monn. 
Annalas da la SRR, ann . 84, 1971 . 

Tendenzas animisticas, persunalisticas e magicas il/a prosa 
ladina contemporana dad Arnold Rauch . Annalas da la 
SRR, ann . 94, 1981 ed in squ itsch zavrà. 

Documaints da fonoteca 

Da Cla Biert (part in cumpagnia cun oters artists) ex istan 
plattas da grammofon cun chanzuns e lecturas litteraras, 
implu farischels cun tarablas chi sun in vendita pro la Lia 
Rumantscha e l'Uniun dals Grischs. 
lmplu posseda il Post da programs da la Cumunanza Rad io 
e Televisiun rumantscha una seria da farischels (na in 
vendita) cun chanzuns, musica instrumentala, commen­
tars , referats, algords ed impustut eir raquints da Cla Biert 
(taidla las duos emissiuns Radioscola), lets da l' autu r svess. 



«Su/et, cui segn da teis perdavants aint il crap, aint il lain, aint il sang. Il meri da l 'aua ha seis clom d 'autruras. E 
til, che respuondast a l 'En ?» (Il chomp sulvadi) 

Cla Biert tuornond da Carschenna (Segl i. Tumgias-cha) cun pass schlantschà e tschera pensiva (1975) 




